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See the notice on TED website

50916-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – TV-övervakningssystem – Проектиране, доставка, монтаж, настройки, въвеждане 
в експлоатация и поддръжка (хардуерна и софтуерна) на система за видеонаблюдение и 
алармени системи
OJ S 16/2026 23/01/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Електроразпределение Юг ЕАД
E-postadress: Daniela.Puhova@evn.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt företag
Den upphandlande enhetens verksamhet: Elrelaterad verksamhet

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Проектиране, доставка, монтаж, настройки, въвеждане в експлоатация и 
поддръжка (хардуерна и софтуерна) на система за видеонаблюдение и алармени 
системи
Beskrivning: Проектиране, доставка, монтаж, настройки и въвеждане в експлоатация 
система за видеонаблюдение и алармени системи, включително предоставяне на 
софтуерна и хардуерна поддръжка за период от 60 месеца, съгласно Техническите 
спецификации и изисквания на Възложителя.
Förfarandets identifierare: a307a104-6974-4ae3-a247-c404135754aa
Intern identifierare: 550955
Typ av förfarande: Förhandlat förfarande med föregående meddelande om upphandling/under 
konkurrens
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 32323500 TV-övervakningssystem

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: На лицензионната територия на дружествата.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 914 445,40 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Други основания за отстраняване: От процедурата ще 
бъде отстранен всеки стопански субект, за когото се установи наличие на едно или 
повече от обстоятелствата по чл. 107 от ЗОП. Възложителят отстранява от участие 
оферта, за която са налице основанията по чл. 146 от ЗОП. От процедурата ще бъде 
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отстранен всеки стопански субект, който не предостави разяснения или допълнителни 
доказателства, изискани при условията на чл. 104, ал. 5 от ЗОП и чл. 54, ал. 13 от 
ППЗОП. От процедурата ще бъде отстранен всеки стопански субект, за когото се 
установи наличие на обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. 
от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна, при спазване на разпоредбите на Регламент 
(ЕС) 2016/679. 2. Деклариране и доказване на съответствие с изискванията за 
предварителен подбор: Документи за доказване се предоставят преди сключване на 
договор за възлагане на поръчката или при изискване от страна на възложителя, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Няма да бъдат 
изисквани документи, до които възложителят има достъп по служебен път или чрез 
публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки. 3. Изисквания при несамостоятелно 
участие: Обединения, които не са юридически лица: Съответствието с критериите за 
подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, 
както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо 
за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или 
административен акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно 
разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението. Използване на капацитета на трети лица и 
подизпълнители: Съгласно чл. 65 от ЗОП може да се използва капацитета на трети лица 
по отношение на критериите, свързани с икономическото и финансово състояние, 
техническите и професионални способности. По отношение на критериите, свързани с 
професионална компетентност, капацитета на трети лица може да се използва само ако 
тези лица ще участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е необходим 
този капацитет. Трети лица могат да бъдат предвидените подизпълнители, както и други 
лица, независимо от правната им връзка с участника. Кандидатът трябва да може да 
докаже, че ще разполага с ресурсите на третите лица, като представи документи за 
поетите от тях задължения. Третите лица трябва да отговарят на съответните критерии 
за подбор, за доказването на които се използва техния капацитет, и за тях да не са 
налице основанията за отстраняване. Съгласно чл. 66 от ЗОП, когато се предвижда 
използването на подизпълнители, те трябва да отговарят на критериите за подбор 
съобразно вида и дела от поръчката който ще изпълняват и за тях да не са налице 
основанията за отстраняване. За всеки подизпълнител следва да се посочат данни за 
вида и дела на дейностите от поръчката, които ще му бъдат възложени, както и да се 
представят доказателства за поетите от него задължения.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
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доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Проектиране, доставка, монтаж, настройки, въвеждане в експлоатация и 
поддръжка (хардуерна и софтуерна) на система за видеонаблюдение и алармени 
системи
Beskrivning: Проектиране, доставка, монтаж, настройки и въвеждане в експлоатация 
система за видеонаблюдение и алармени системи, включително предоставяне на 
софтуерна и хардуерна поддръжка за период от 60 месеца, съгласно Техническите 
спецификации и изисквания на Възложителя.
Intern identifierare: 550955

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 32323500 TV-övervakningssystem

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: На лицензионната територия на възложителя

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 60 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 914 445,40 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
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Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: не са приложими

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: 1.* Реализиран минимален общ оборот 1.1. Кандидатът 
трябва да е реализирал минимален общ оборот за последните три приключили 
финансови години в размер на 500 000 (петстотин хиляди) евро. При подаване на 
заявление за участие, съответствието с поставения критерий се декларира чрез ЕЕДОП, 
Част IV: Критерии за подбор, раздел, Б. Икономическо и финансово състояние. За 
доказване изпълнението на поставеното изискване, преди сключване на договор или 
при изискване от страна на възложителя в хода на поръчката, се представят годишните 
финансови отчети или техни съставни части съгласно чл. 62, ал. 1, т.1, т. 3 и т. 4 от ЗОП, 
а за чуждестранни кандидати – еквивалентен документ, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът е установен.

Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът да е изпълнявал дейности с предмет и обем 
идентични или сходни* с този на процедурата, най-много за последните 3 години 
считано от датата на подаване на заявлението за участие. *Под идентичен или сходен 
предмет и обем да се разбира извършена минимум 1 (словом: една) реализирана 
интеграция на аналогично софтуерно и хардуерно оборудване, предмет на настоящата 
процедура, включваща минимум видеонаблюдение и една от следните системи: 
система за контрол на достъпа, СОТ системи или пожароизвестяване, включително и 
предоставяне на прилежащата поддръжка за период не по-кратък от 12 месеца. 
Документ, с който се доказва съответствието с критерия за подбор: - при подаването на 
заявление за участие се попълва Част IV, Раздел В: Технически и професионални 
способности от ЕЕДОП, като се описват дейностите, които са идентични или сходни с 
предмета на поръчката, с посочена информация какво включва интегрираната система, 
стойностите, датите и получателите. - при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от 
ЗОП – чрез представянето на списък, съдържащ стойностите, датите, получателите, 
придружен от доказателства за извършените услуги.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът трябва да разполага със сервизна база за 
осъществяване дейностите по поддръжката на предлаганото от него хардуерно 
оборудване на територията на Р. България. Документ, с който се доказва 
съответствието с критерия за подбор: - при подаване на заявлението за участие се 
попълва Част IV, Раздел В: Технически и професионални способности, от ЕЕДОП, като 
се посочва точния адрес на сервизната база; - при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, 
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ал. 1 от ЗОП се представя декларация, подписана от лицето/ата, което/ито представлява
/т кандидата за наличието на сервизната база (с посочване на точния й адрес).

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът да разполага с персонал с определена 
професионална компетентност за изпълнението на процедурата. * Минимум двама 
специалисти, сертифицирани от производителя на предлаганото от кандидата 
софтуерно решение, за поддръжка на софтуера. В случаите, когато софтуерното 
решение е съвкупност от продукти на различни производители, то се изисква 
сертификат за всеки един от модулите. ** Минимум двама специалисти, сертифицирани 
от производителя на предлаганото от кандидата хардуерно оборудване, за поддръжка 
на хардуера. В случаите, когато хардуерното оборудване е съвкупност от продукти на 
различни производители, то се изисква сертификат за всеки един от модулите. 
Документ, с който се доказва съответствието с критерия за подбор: - при подаване на 
заявлението за участие се попълва Част IV, Раздел В: Технически и професионални 
способности от ЕЕДОП като се посочва списък на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, в който е посочена професионалната компетентност на лицата; - при 
условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от ЗОП се представя списък на персонала, 
който ще изпълнява поръчката, в който е посочена професионална компетентност на 
лицата, както и документи, които доказват професионалната компетентност на лицата.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Кандидатът да прилага система за управление на 
качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен с обхват, 
съответстващ на предмета на настоящата обществена поръчка. * Да се прилага система 
за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен с 
обхват, съответстващ на предмета на настоящата обществена поръчка. Документ, с 
който се доказва съответствието с критерия за подбор: - при подаване на заявлението 
за участие се попълва Част IV, Раздел Г: Схеми за осигуряване на качеството и 
стандарти за екологично управление; - при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от 
ЗОП се представя заверено копие от валиден сертификат БДС EN ISO 9001:2015 или 
еквивалентен с обхват, съответстващ на предмета на настоящата обществена поръчка, 
или съответните доказателства, съгласно чл. 64, ал. 6, ал. 7 и ал. 8 от ЗОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Критерият за възлагане на поръчката, чрез който ще се определи икономически 
най-изгодната оферта е „най-ниска цена“.
Beskrivning: Критерият за възлагане на поръчката, чрез който ще се определи 
икономически най-изгодната оферта е „най-ниска цена”. Под „най-ниска цена“ следва да 
се разбира най-ниската обща стойност на ценово предложение в оферта, допусната до 
оценяване. На оценка подлежат единствено оферти, които отговарят на предварително 
обявените условия на поръчката.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/550955
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

https://app.eop.bg/today/550955
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5.1.12.
 
Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/550955
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbudsansökningar: 24/02/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Östeuropeisk tid / centraleuropeisk sommartid
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Villkor som gäller genomförandet av kontraktet: Изпълнението на поръчката се 
осъществява в съответствие с Техническите спецификации, Технически изисквания към 
поддръжката, Проекта на договор и цялата документация на настоящата обществена 
поръчка. Прилагат се Търговски условия на Възложителя в т.ч. Общи условия за 
закупуване и Клауза за социална отговорност на дружествата от групата EVN. 
Предвижда се гаранция за добро изпълнение на договора в размер на 3% от стойността 
му без ДДС. Гаранцията се предоставя при условията на чл. 111, ал. 5 – 8 от ЗОП, под 
формата на банкова гаранция, застраховка, която обезпечава изпълнението чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя или парична сума, депозирана по сметка на 
възложителя. Когато се предоставя банкова гаранция или застраховка, същата следва 
да бъде във форма, предварително съгласувана с възложителя. Условията за 
представяне, задържане и освобождаване на гаранцията са подробно разписани в 
проекта на договор.
Elektronisk fakturering: Tillåten
Ekonomiska arrangemang: Финансирането се осигурява от Възложителя. Плащанията ще 
се извършват в съответствие с условията в проекта на договор, на база действително 
извършени и приети дейности и представена фактура, по банков път, в евро (EUR), по 
банкова сметка посочена от изпълнителя.

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: 
Електроразпределение Юг ЕАД
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Електроразпределение Юг 
ЕАД
Organisation som mottar anbudsansökningar: Електроразпределение Юг ЕАД

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Електроразпределение Юг ЕАД

https://app.eop.bg/today/550955
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Registreringsnummer: 115552190
Postadress: ул. Христо Г. Данов №37
Ort: гр. Пловдив
Postnummer: 4000
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Даниела Георгиева Пухова
E-postadress: Daniela.Puhova@evn.bg
Tfn: +359882831787
Webbadress: http://www.elyug.bg
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1187
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 0ec1c9f0-9338-4143-8d68-3b25e7f225c0  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 17
Avsändningsdatum för meddelandet: 22/01/2026 15:53:20 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 50916-2026
EUT S-nummer: 16/2026
Publiceringsdatum: 23/01/2026
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